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The tsunami hit the 
coast of Japan some 
15 minutes after 
Friday’s 
massive earthquake 



 



wind wave characteristics 

period = 10’s sec 

wavelength = 10’s to 100’s m 

speed ~ 20 to 50 km/hr 



Tsunami wave characteristics 

period = 10 – 20 minutes 

open ocean 

wavelength = 200 km 

speed ~ 900 km/hr 

wave height = 1 m 

travel across an entire ocean in hours 



speed = 50 km/hr 

wave height = 5 - 40 m 

Pronounced drawdown followed by surge 

coastal areas 

Tsunami wave characteristics 

period = 30 - 60 minutes 



Tsunami 101 



 





 



Tsunami – a part of NOAA’s National 
Weather Service 

Natural Hazard Warning Program 

Detect 
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Jaderná havárie ve Fukušimě 2011 
   JE ve Fukušimě reagovala automaticky na otřesy způsobené 
zemětřesením dne 11.3. Dieselagregáty dodávaly energii pro 
chlazení, čímž došlo ke stabilizaci situace. Ale japonská perfektnost 
narazila na zdánlivě malý problém – JE měla ochranné stěny proti 
mořským vlnám vysokým pouze do 6m, zatímco vlna cunami, která 
přišla, byla vysoká 8m. 

   Došlo tedy k obrovské technologické (a dokonce jaderné) 
katastrofě vyvolané katastrofou přírodní (vlnou cunami). Zajímavé 
je, že podobný výpadek generátorů pro čerpadla může v některých 
případech vzniknout i „black-outem“ způsobeným zkratem! Stalo se 
to v minulosti v JE Forsmark ve Švédsku. 

 Z tohoto důvodu je třeba, aby národní platformy, ale i státy, 
vytvářely systémy pro řešení krizových situací jak přírodního, tak i 
technologického původu, a zároveň uvažovaly i o možnosti 
kombinace těchto příčin! 

 Druhým problémem je chlazení úložiště vyhořelých článků 
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Jaderná elektrárna Fukušima Daiichi  (reaktory  1 až 4) 



 





DW = Drywell 
WW = Wetwell 
SFP = Spent Fuel Pool 
RPV = Reactor Pressure 
Vessel 
SCSW = Secondary 
Concrete Shield Wall 
 

BWR Mark I 
Containment  

A BWR is similar to a Pressurized water reactor (PWR) in that the reactor will continue to 
produce heat even after the fission reactions have stopped, which could make a core 
damage incident possible. This heat is produced by the radioactive decay of fission 
products and materials that have been activated by neutron absorption. BWRs contain 
multiple safety systems for cooling the core after emergency shut down. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Pressurized_water_reactor
http://en.wikipedia.org/wiki/Radioactive_decay
http://en.wikipedia.org/wiki/Neutron_absorption
http://en.wikipedia.org/wiki/Boiling_water_reactor_safety_systems


 



 







Experts say that while nuclear power has generally proven 
relatively safe, it is important to question whether nuclear plants 
everywhere could cope with a two-fold natural disaster 
combination like the earthquake and tsunami that rocked Japan on 
March 11. A review of plants in that regard would be worthwhile, 
said Burton Richter, recipient of the 1976 Nobel Prize in Physics . 
 



1)   Programový výsledný dokument: Budování odolnosti národů 

a komunit vůči katastrofám: Hyogo rámcový plán akcí 

(Hyogo Framework for Action – HFA) na léta 2005 – 

2015. 
 

2)  Zajistit, aby se sniţování následků katastrof stalo národní 

 prioritou a a byla zajištěna politická a organizační podpora 

pro realizaci tohoto cíle 
 

3) Identifikovat, zhodnotit a monitorovat rizika vzniku pohrom 

a  posílit včasné varování 
 

      ( riziko = nebezpečí  x  zranitelnost x expozice) 
 

4)  Posílit připravenost na pohromy, plánování a začlenění obcí 

     a nevládních organizací do procesu sniţování následků 

     katastrof 
 

Priority, cíle z konference WCDR v Kobe 
(leden 2005) 



Priority  HFA 

• 1.  Zajistit, aby se snižování rizika katastrof stalo  
národní a místní prioritou se silnou 
institucionální základnou pro toto snižování. 

• 2.  Rozpoznávat, posuzovat a sledovat rizika 
katastrof a zlepšovat systém včasného varování  

• 3. Využívat znalosti, inovace a vzdělávání  k 
vybudování bezpečného a odolného prostředí 
na všech úrovních  

• 4. Snižovat základní rizikové faktory  

• 5. Posilovat připravenost na pohromy tak, aby 
byla zajištěna účinná reakce na všech úrovních  

 



Úloha a zodpovědnost států podle HFA 
 

Státy se zavázaly k plnění těchto bodů: 

 
•  Vyvinout národní koordinační mechanismus. 
 

•  Provádět základní vyhodnocení stavu snižování následků 
katastrof. 

 

•  Publikovat a aktualizovat souhrny národních programů. 
 

•  Vyhodnocovat národní vývoj směřující k dosažení cílů a priorit 
HFA. 

 

•  Používat relevantní mezinárodní legislativní nástroje. 
 

•  Integrovat snižování následků katastrof se strategiemi pro 
ochranu klimatu. 



Organizace + pohromy (ČR) 

   

• Resort ţivotního prostředí - povodně, smog, sucho,  klimatická  
změna, environmentální katastrofy 

 

• Resort zemědělství  - povodně, sucho, nemoc šílených krav, 
nedostatek potravin 

 

•   Resort zdravotnictví - AIDS, různé epidemie, pomoc při 
    velkých haváriích,  psychologické problémy (prevence vyhoření) 
 

• Resort průmyslu - technologické havárie včetně jaderných,  
výpadky důležitých sítí 

 

• Resort dopravy – velké silniční a železniční havárie, letecké 
havárie, zimní údržba silnic 

 

• Resort vnitra – působí při všech druzích přírodních a techno- 
logických katastrof, hašení požárů,  krizové  řízení (ÚKŠ) 

   

•    Resort obrany – působí při všech událostech vojenského 
     charakteru i při ostatních druzích pohrom     krizové řízení (ÚKŠ) 
 

•  Státní správa a samospráva  - kraje, ORP, obce 



Obnova infrastruktury a území 

 po katastrofě 

 

by měla být dělána uţ s výhledem na zamezení  

či sníţení následků budoucích katastrof 

a tudíţ chápána jako investice do budoucna 

 

Nejde tedy jen o prosté obnovení původního 

stavu se stejnou zranitelností (rizikem) !! 

Měli bychom to obnovit tak, aby infrastruktura a 

území byly odolnější 



Katastrofy a vzdělávání 
 

Už v základních školách by měla výuka zahrnovat: 
 

•   Základní vzdělání ve vědách o Zemi (přírodovědě); 
 
•   Základní znalosti o vzniku a ochraně před 

přírodními a technologickými pohromami; 
 
•  Mapování rizik v širším okolí školy a bydliště; 
 
•  Informace o tom jak snižova vliv stresu a traumatu 

způsobovaných pohromami. 



Sniţování následků katastrof 

mezinárodní aspekty 

• 1990 – 1999   United Nations International 

Decade for Disaster Reduction (UN IDNDR) 

 

• 2000 a dále     United Nations International 

Strategy for Disaster Reduction (UN ISDR)  



Český národní výbor pro omezování 
           následků katastrof 

Znovuustavení Výboru    (po povodni 1997) 
 

členové – specialisté a manaţeři ze státních sluţeb a institucí, 

ministerstev, Hasičského záchr. sboru, SÚJB, výzkumných 

ústavů, VŠ, regionální administrativy, pojišťoven, 

soukromého sektoru, Červeného kříţe, jednotlivci 

Jednání ČNV ONK  3-4 krát do roka obvykle na různých 

místech (u členských organizací), s přednáškami 

zaměřenými na přírodní či technologické katastrofy a jejich 

prevenci 
 

Regionál. výbor ONK funguje v Moravskoslezském kraji (1999)  

Mezinárodní spolupráce – zaloţení a účast v činnosti 

Středoevropského Fóra CEUDIP, spolupráce s ISDR, Sítí 

Evropských platforem (Francie, Německo, Česko a Polsko), 

se Sdruţením evropských platforem, účast na konferencích 

jako WCDR v Kobe, Early Warning III v Bonnu atd. 



Český národní výbor pro omezování  
následků katastrof 
Statut Výboru  

 1998-2002   finančně podporován ministerstvem ŢP 

 od roku 2004 nevládní organizace 

 od roku 2006   opět limitovaná finanční podpora z MŢP 

Spolupráce s SMO (Světová meteorol. organizace)  - účast na 

       akcích týkajících se přírodních pohrom a výstraţné sluţby 

 Spolupráce se sousedními zeměmi 

 výměna výstrah (dvoujazyčná – s Bavorskem a Saskem) 

 spolupráce s Německem, Slovenskem, Polskem a Rakouskem 

při povodních většího rozsahu 

Spolupráce s Národními výbory (platformami) – do roku 2007 ve 

Středoevropském Fóru CEUDIP,  od roku 2008 je ČNV členem 

Evropské sítě národních platforem (Francie, Německo, Polsko 

a Česko) 

Spolupráce s Mezinár. Strategií pro redukci katastrof (ISDR) 



PVS ČHMÚ, SMO 
OPIS HZS 





Opatření pro zvýšení odolnosti měst  

• 1.  Zajistit organizačně porozumění a snížení rizika pohrom, základem 

je účast skupin občanů a dalších částí společnosti. Vytvářet 

spolupráce lokálních skupin.  Je třeba se ujistit, zda všechny odbory 

rozumějí jejich roli ve snižování katastrof a připravenosti na ně. 
 

 

• 2.  Zajistit rozpočet pro snižování pohrom a dávat podněty vlastníkům 

domů, nízkopříjmovým rodinám, organizacím, výrobcům a veřejnému 

sektoru k investování na snížení potenciálních rizik. 

  

• 3.  Udržovat aktuální data o pohromách a zranitelnosti, připravit 

hodnocení rizik a užití těchto dat pro rozvojové plány měst. Zajistit, že 

tyto informace o odolnosti Vašeho města jsou snadno dostupné 

veřejnosti a řádně prodiskutovány a vysvětleny. 
 

 

• 4.  Investovat do kritické infrastruktury a udržovat ji tak, aby se snížila 

rizika – např. dostatečnost kapacity kanalizace při povodních i v 

souvislosti s nárůstem povodní v důsledku klimatických změn. 
 

 

• 5.  Zhodnotit bezpečnost škol a zdravotnických zařízení a pravidelně ji 

zvyšovat a kontrolovat. 



• 6.  Používat a prosazovat realistické stavební regulace  a územní plány 

zohledňující rizika. Nalézat bezpečná území pro nízkopříjmové občany 

a vyvinout vylepšení neformálních ubytovacích kapacit, kdekoliv je to 

možné. 
 

 

• 7. Zajistit vzdělávací programy a cvičení ve snižování rizika dopadů 

pohrom ve školách a místních komunitách. 
 

 

• 8.  Chránit ekosystémy a přírodní podmínky pro snižování možností 

vzniku povodní a dalších pohrom, na něž může být Vaše město 

zranitelné. Adaptovat se na dopady klimatických změn zaváděním 

dobrých praktik na snižování jejich dopadů. 
 

 

• 9.  Instalovat systémy včasného varování a krizové řízení ve vašem 

městě o provádět pravidelná cvičení obyvatelstva ke zlepšení 

připravenosti na pohromy. 
 

 

• 10.  Po každé katastrofě zajišťovat potřeby přeživších jsou zohledněny 

při rekonstrukcích, podporovat je a komunální skupiny při navrhování 

a pomáhat při jejich realizaci včetně znovupostavení domů a okolní 

infrastruktury. 


